
S&W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

EGW's red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with mount in
order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot sight.
You can take the mount off and replace your rear sight at any time. Mounting
hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight* Install the
EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red
dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between the
red dot sight and the sight mount will make for easier removal and will keep
Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting
screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws -
Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws - Provided
for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with this
mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Modification of your firearm
may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed and
checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for damage
or injury which may result from improper installation or use of this product. This
mount fits: Smith & Wesson Model 52 This mount does not fit: Smith & Wesson
Model 41

Attributes

Name: S&W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000799
Mfr. No.: 49309
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: 52
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370113637

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W 52 VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT entschieden hast. Diese
Montage ist speziell für die Verwendung mit Vortex Viper/Venom, Burris FastFire und Docter Rotpunktvisieren
konzipiert. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage in einer sicheren Umgebung installierst, fern von Kindern und unbefugten
Personen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Diese Montage ist nicht für andere Modelle oder
Anwendungen geeignet.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte dich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen
und Zubehör in deinem Land.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Diese Montage sollte nur von einem qualifizierten Büchsenmacher installiert und überprüft werden.
Eine Modifikation deiner Feuerwaffe kann die Garantie des Herstellers ungültig machen.
Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers einen kleinen Stück Papier zwischen dem Visier und der
Montage, um die Demontage zu erleichtern und Loctite vom Visier fernzuhalten.
Achte darauf, den blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben aufzutragen, um ein Lösen zu
verhindern.
Ziehe die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15 in/lbs fest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Installiere die EGW Sight Mount im Schwalbenschwanz.
Ziehe die Schraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs fest.

Hinweis zu den mitgelieferten Schrauben

2 Button Head Cap Screws Im Lieferumfang für Vortex Viper und Venom Visierungen enthalten.
2 Flat Head Cap Screws Im Lieferumfang für Burris FastFire und Docter Visierungen enthalten.
Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Innensechskantschlüssel zur Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien und nicht benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Sorge dafür, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen
qualifizierten Fachmann.



Bitte beachte, dass du gefährliche Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden melden kannst. Überprüfe
regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform, um über mögliche Sicherheitsrisiken informiert zu
bleiben.
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S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom Sight Mount Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom Sight Mount. This guide provides essential safety
instructions and installation guidelines to ensure the safe and effective use of your sight mount. Please read this
document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm model, specifically the Smith &amp; Wesson Model 52. This
mount is not compatible with the Smith &amp; Wesson Model 41.
Always handle firearms with care and follow standard safety practices.
This product should only be installed by a qualified gunsmith. Improper installation may lead to malfunctions or
accidents.
Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.
Keep the product and tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the mount only as intended, for mounting Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter reddot sights.
Ensure that all screws are tightened properly to avoid loosening during use.
Apply blue Loctite to the provided mounting screws to secure them effectively.
Use a 5/64'' allen wrench for screw installation to avoid stripping the screws.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent damage to the firearm or mount.
If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Carefully detach the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Position the EGW Sight Mount in the dovetail from left to right, ensuring the muzzle is facing forward.

Tighten Set Screw (if applicable)

Secure the mount by tightening the set screw, if your model includes one.

Place the Red Dot Sight

Position your chosen red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal and to prevent Loctite from getting on the sight, place a small piece of paper
between the sight and the mount.

Apply Blue Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.

Torque Mounting Screws

Use a torque wrench to tighten the mounting screws to a specification of 15 in/lbs.

Included Hardware



2 Button Head Cap Screws For Vortex Viper and Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws For Burris FastFire and Docter Sights

Tools Required

5/64'' allen wrench for screw installation.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials and unused parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check local guidelines for proper disposal of
firearm accessories.

Contact Information for Further Support
For assistance or inquiries regarding the S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom Sight Mount, please contact your
authorized dealer or a qualified gunsmith.

By following these safety instructions and guidelines, you will ensure the safe use of your S&amp;W 52 Vortex
Viper/Venom Sight Mount. Thank you for prioritizing safety and compliance.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette EGW
S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette EGW S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité importantes et des conseils d'utilisation pour garantir une expérience sécurisée et efficace.
Veuillez lire attentivement ce document avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les armes à feu compatibles, comme spécifié.
Ne modifiez pas votre arme à feu de manière à compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des vis pour éviter tout accident.
En cas de doute sur l'installation ou l'utilisation, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le support si vous remarquez des dommages visibles.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors du serrage des vis pour prévenir les fissures ou les
déformations.
Ne pas utiliser de produits chimiques non approuvés sur le support, car cela pourrait endommager le
matériau.
Soyez prudent lors du retrait et de l'installation de la lunette de visée pour éviter de rayer le produit.
Gardez à l'esprit que la modification de votre arme à feu peut annuler la garantie du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse arrière de votre arme.
Installez le support de visée EGW dans le rail.
Serrez la vis de blocage (si applicable).
Placez la lunette de visée sur le support de visée EGW. Pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite
n'atteigne la lunette, placez un petit morceau de papier entre les deux.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

2 Vis à tête bombée Fournies pour les lunettes de visée Vortex Viper et Venom.
2 Vis à tête plate Fournies pour les lunettes de visée Burris FastFire et Docter.

Les vis incluses nécessitent une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour la mise au rebut appropriée des matériaux en aluminium et autres
composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter un
armurier qualifié ou consulter les ressources en ligne pour plus d'informations.

Note Importante: Ce produit doit être installé et vérifié par un armurier qualifié. Aucune responsabilité n'est
exprimée ou implicite pour les dommages ou blessures pouvant résulter d'une installation ou d'une utilisation
incorrecte de ce produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
Mirino S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il supporto mirino S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, ma è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il supporto e il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di modificare il prodotto in alcun modo non approvato dal produttore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.
In caso di problemi, contatta un gunsmith qualificato per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che la tua arma sia scarica prima di installare il supporto.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non utilizzare il prodotto se noti danni o difetti.
Assicurati che le viti siano serrate correttamente per evitare che il mirino si stacchi durante l'uso.
Utilizza solo il tipo di viti fornite con il supporto per garantire una corretta installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovi il mirino posteriore dalla tua pistola.
Installa il supporto mirino EGW nella scanalatura.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posiziona il mirino a punto rosso sul supporto mirino EGW. (Posizionare un piccolo pezzo di carta tra il mirino
a punto rosso e il supporto del mirino faciliterà la rimozione e terrà il Loctite lontano dal mirino a punto rosso.)
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15in/lbs.

2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse con questo supporto richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per qualsiasi domanda, ti invitiamo a contattare un
professionista qualificato o un gunsmith.

Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a garantire un uso sicuro e responsabile del supporto mirino
S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla Montażu
Celownika S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.
Przechowuj ten produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości, nie używaj produktu i skontaktuj się
z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji montażu.
Zawsze stosuj okulary ochronne podczas instalacji i użytkowania broni palnej.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać montażu samodzielnie.
Używaj tylko dostarczonego sprzętu montażowego.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Usuń tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż EGW w szynie.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW.

Aby ułatwić demontaż i zapobiec dostaniu się Loctite na celownik red dot, umieść mały kawałek
papieru między celownikiem a montażem.

Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.

2 Śruby z głowicą typu Button Head dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 Śruby z głowicą typu Flat Head dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.
Śruby dołączone do montażu wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem lub przedstawicielem producenta.

Zastrzeżenie
Modyfikacja broni palnej może unieważnić gwarancję producenta. Produkt ten powinien być zainstalowany i
sprawdzony przez wykwalifikowanego rusznikarza. Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia lub obrażenia,
które mogą wyniknąć z niewłaściwej instalacji lub użycia tego produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT
Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja tarkistettu pätevän asekorjaajan toimesta.
Älä muokkaa asetta ilman asiantuntevaa apua, sillä se voi mitätöidä valmistajan takuun.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole kulumista tai vaurioita, jotka voivat vaikuttaa sen turvallisuuteen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnitysmateriaaleja ja ruuveja asennuksessa.
Varmista, että punapistetähtäin on oikein asennettu ja tiukasti kiinni.
Älä yli tai alikiristä asennusruuveja, jotta vältät vaurioitumisen.
Käytä sinistä Loctitea asennusruuveissa estämään irtoamista.
Varmista, että asennus on tehty oikein ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin: Poista ensin aseesi takatähtäin.
Asenna EGW Sight Mount: Liitä EGW Sight Mount liitosuraan.
Kiristä säätöruuvi: Kiristä säätöruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapistetähtäin: Aseta punapistetähtäin EGW Sight Mountiin. Voit käyttää pientä paperipalaa
punapistetähtäimen ja kiinnikkeen välissä helpottamaan poistamista ja pitämään Loctiten pois
punapistetähtäimestä.
Levitä Loctitea: Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.
Kiristä asennusruuvit: Kiristä asennusruuvit 15in/lbs momenttiin.
Ruuvit:

2 Pulttipäistä ruuvia toimitettu Vortex Viper ja Venom tähtäimille.
2 Litteäpääruuvia toimitettu Burris FastFire ja Docter tähtäimille.

Työkalut: Tämän kiinnikkeen mukana tulevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennukseen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien kiinnitysmateriaalit, hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä asiantuntevaan tahoon tai asekorjaajaan. Varmista,
että kaikki kysymykset ja huolet käsitellään asianmukaisesti.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita ja ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W 52 VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W 52 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Denna produkt är designad för att
förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla sikter: Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller Docter.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd blå Loctite på monteringsskruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigförklara tillverkarens garanti.
Denna produkt bör installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort det bakre siktet från din pistol.
Installera EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra åt skruven (om tillämpligt).
Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount. (Att placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och
siktfästet underlättar borttagning och håller Loctite borta från rödpunktsiktet.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Åtdragning av monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

2 Button Head Cap Screws Ingår för Vortex Viper och Venom Sikter.
2 Flat Head Cap Screws Ingår för Burris FastFire och Docter Sikter.

Skruvarna som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallshantering
Tillsammans med produktens livslängd, se till att avfallshanteringen av produkten följer lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av S&amp;W 52
VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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Návod k bezpečnému používání montáže EGW
S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom Sight Mount

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání montáže EGW S&amp;W 52 Vortex
Viper/Venom Sight Mount. Dodržování pokynů v této příručce zajistí bezpečné a správné použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montáž je určena pro váš model zbraně (Smith &amp; Wesson Model 52).
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo chybí některé součásti.
Uchovávejte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při instalaci a používání dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Instalaci montáže by měl provádět kvalifikovaný zbrojíř.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla, jako je zajištění zbraně a kontrola,
zda je prázdná.
Používejte pouze doporučené šrouby a montážní hardware dodané s produktem.
Při instalaci montáže se vyvarujte kontaktu s Loctite na red dot mířidle.

Pokyny k instalaci a používání
Odstraňte zadní mířidlo ze zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do dovetailu.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte red dot mířidlo na EGW Sight Mount. (Vložení malého kousku papíru mezi red dot mířidlo a montáž
usnadní odstranění a zabrání kontaktu Loctite s red dot mířidlem.)
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

2 šrouby s kulovou hlavou dodávané pro mířidla Vortex Viper a Venom.
2 ploché šrouby dodávané pro mířidla Burris FastFire a Docter.

Ujistěte se, že všechny šrouby jsou správně utaženy a montáž je pevně na svém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Nepohazujte montáž ani její součásti do běžného odpadu. Zajistěte, aby byly ekologicky zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě otázek nebo potřebě další podpory se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že
máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a výrobního čísla.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost při používání montáže EGW S&amp;W 52 Vortex Viper/Venom
Sight Mount.


